VIETNAM ACADEMY OF SCIENCE ~ SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND TECHNOLOGY Independence - Freedom — Happiness

MNo.: 2681/QD-VHL Hanoi, December 31, 2021

DECISION
On the promulgation of the Regulation on Organization and Operation of the
International Centre of Rescarch and Postgraduate Training in Mathematics

PRESIDENT
VIETNAM ACADEMY OF SCIENCE AND TECHNOLOGY

Pursuant te Decree No. 60/201 7/ND-CP dated May 15, 2017 of the Government defining
the fimctions, tasks, powers, and organizational struciure of the Vietnam Academy af Science
and Technology,

Purswani fo Decision No. 701/0D-VHL dated May 12, 2021 of the Prime Minister
approving the Implementation Plan of the Agreement between the Government of the Socialisi
Republic of Viet Nam and the United Nations Educational, Scien tific and Cultural Organization
(UNESCC) on the esiablishment of the International Centre of Research and Postgraduate
Training in Mathematics under the auspices of UNESCO (Category 2 centre) in Hanoi, Viet
Nam;

At the proposal of the Direcior of the Institute of Mathematics in Official Dispatch No.
3200VTH dated December 24, 2021, and the Head of the Department of Organization and
Personnel,

DECIDES:

Article 1. To promulgate together with this Decision the Regulation on Organization and
Operation of the Intemnational Centre of Research and Postgraduate Training in Mathematics.

Article 2. This Decision shall take effect from the date of signing and shall replace the
Regulation on the Organization and Operation of the International centre of Research and
Postgraduate Training in Mathematics attached to Diecision No. 308/QD-VHL dated March 5,
2018 of the Vietnam Academy of Science and Technology.

Article 3. The Chief of the Office, the Head of the Department of Organization and
Personnel, the Head of the Depariment of Planning and Finance, the Director of the
International centre of Research and Postgraduate Training in Mathematics, the Director of the
Institute of Mathematics, and the Director of the Graduate University of Science and
Technology shall be responsible for the implementation of this Decision.

Recipients: PP. THE PRESIDENT
- As in Article 3 VICE PRESIDENT

- Deputy Prime Minister ¥u Duc Dam {far reporting);

« Party Commitiee of the Vietnam Academy af Seience and

Technology,

- President of the Academy (for reporting); (Signed and sealed)

- Wice Presidents;

- Ministry of Sclence and Technology (for registration of activities);

- Viemam MNational Commission for UNESCO (for reporting); ¢

- Weehsite of the Vietnam Academy of Science and Technology; [ran Tuan Anh

. Archives: Office, Depariment of Organization and Personnel, D. s

/
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VIETNAM ACADEMY OF SCIENCE AND  SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
TECHNOLOGY Independence - Freedom — Happiness

REGULATION
On the Organization and Operation of the International Centre of Research and
Postgraduate Training in Mathematics
(Enclosed with Decision No., 2681/QD-VHL dated December 31, 2021, of the President of
the Vietnam Academy of Science and Technology)

Chapter |
GENERAL PROVISIONS
Article 1. Subjects and Scope of Regulation

This Regulation provides for the organizational structure and operation of the
international Centre of Research and Postgraduate Training in Mathematics (hercinafier
referred to as “the Centre™).

Article 2. Legal Status

I. The Centre is a public scientific and technological organization operating in the field
of mathematical training and research, under the Institute of Mathematics, and established by
decision of the President of the Vietnam Academy of Science and Technology;

2. The Centre has legal personality, its own seal, and independent accounts that may be
opened with the State Treasury of Vietnam and commercial banks. The Centre's head office is
located at the Institute of Mathematics;

31, The Centre’s English name is International Centre of Research and Postgraduate
Training in Mathematics (abbreviated as ICRTM);

The Centre shall be organized and operate in accordance with:

a) The Law on Science and Technology, the Law on Higher Education, and other relevant
regulations of the Vietnam Academy of Science and Technology,

b) The Agreement between the Government of the Socialist Republic of Viet Nam and
the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) on the
establishment of the International Centre of Research and Postgraduate Training in
Mathematics under the auspices of UNESCO (Category 2 Centre), signed on August 25,2017,
by the Minister of Science and Technology and the Director-General of UNESCO (hereinafter
referred to as “the Agreement”);

¢) The Implementation Plan of the Agreement between the Government of the Socialist
Republic of Viet Nam and the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
(UNESCO) on the establishment of the International Centre of Research and Postgraduate |
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Training in Mathematics, promulgated under Decision No, 701/QD-TT dated May 12, 2021,
of the Prime Mimster;

s The Centre is entitled to use the UNESCO logo on its documents and information

platforms.
Chapter I1
OBJECTIVES, FUNCTIONS, DUTIES, AND POWERS
Article 3. Ohjectives

To fulfill the commitments of the Government of Viet Nam to UNESCO under the
Agreement, specifically to:

I. Conduct research and training in Mathematics in accordance with the highest
international standards;

2, Through courses, conferences, and workshops, establish an international centre that
strengthens capacity in fundamental sciences;

1. Support mathematical research activities in regions where mathematics is not yet well
developed, particularly in Asia—Pacific and Africa;

4. Provide consultation to policymakers, education specialists, and the public to enhance
research and development potential within and beyond the region.

Article 4. Functions and Duties

1. Train and develop mathematical talents and enhance professional competence in
Mathematics for Vietnamese citizens as well as for citizens of countries in the region and
several Afican nations where mathematics is not yet well developed;

3. Provide postgraduate mathematical training through shori-term courses (such as
Summer Schools, Autumn Schools, and other similar programs) for Vietnamese citizens and
those from countries in the region and in Africa where mathematics is not yet well developed;

3. Organize postdoctoral training programs in Mathematics through research projects,
contributing to the development of young mathematicians into experts;

4, Develop training programs, procedures for selection, management, and financial
support for international master’s and doctoral programs in Mathematics through scientific
research projects and programs,

5. Establish research groups and research projects to build strong research teams meeting
regional and international standards, with emphasis on the participation of foreign scientists;

6. Promote regional and international research cooperation in Mathematics through
activities such as organizing international conferences, conducting regional and international

academic exchanges, and developing or participating in regional and international research

projects;
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7. Organize public outreach and educational activities in Mathematics, such as science
festivals, public lectures, and programs for nurturing young mathematical talents; and provide
consultation to policymakers and education professionals in the field of Mathematics.

8. Cooperate with UNESCO's International Basic Sciences Programme (IBSF), the
International Centre for Theoretical Physics (ICTP) in Trieste, ltaly, and other scientific
organizations to organize scientific events and knowledge transfer activities in Mathematics
(including courses, workshops, conferences, seminars, etc.) in alignment with UNESCO’s
programs;

9. Collaborate in mathematical research and applications with domestic and international
universities and research institutes, with special attention to Southeast Asian, Asia—Pacific, and
African countries where mathematical research is not yet well developed. Activities include
shori-term expert exchanges, dispatching Vietnamese experis 10 teach short courses,
participating in conferences and workshops, and hosting foreign experts and students for study
and research at the Centre;

10. Organize commemorative events or activities in response to UNESCO's initiatives in
the basic sciences: fulfill other obligations to UNESCO (such as paying annual contributions,
etc.): and cooperate with other UNESCO Category 2 Centres in the field of basic sciences.

Article 5. Autonomy

1. The Centre shall have autonomy and self-responsibility in performing its functions and
tasks, organizing its apparatus, managing persennel, and administering finances afier the
Vietnam Academy of Science and Technology approves its targets and expenditure norms.

2. Regarding task implementation:

a) Take the initiative in formulating plans, organizing, and coordinating activities for the
training and support of master’s, doctoral, and postdoctoral programs in Mathematics to meet
national development needs and promote international cooperation,

b) Decide on scientific research activities:

¢) Decide on the selection and funding of students, doctoral candidates, and postdoctoral
fellows for study and research at the Cenire;

d) Decide on international cooperation activities, including outgoing and incoming
delegations.

3. Regarding organizational structure and personnel:

a) Define the functions, duties, powers, and organizational structure of the Centre’s
affiliated units;

b Select public employees, contractual lecturers and researchers, and visiting scholars
in accordance with the Centre’s specific standards and in compliance with applicable Ea?. '
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¢) Enter into, manage, utilize, and terminate employment contracts in accordance with
mutual agreements.

4. Regarding finance:

a) Mobilize, manage, and utilize financial resources 1o perform the Centre's functions
and tasks;

b} Receive aid and sponsorship from domestic and foreign organizations and individuals
to fulfill the Centre’s functions and tasks.

¢) Decide on the use of financial resources in accordance with State regulations, the
Centre's internal spending regulations, and the financial regulations issued by the Institute of
Mathematics.

Article 6. Social Responsibilities

1. The Centre shall maintain its own official website, regularly updating information on
its organizational structure and activities;

3. The Centre shall publicly disclose on its website and bulletins and periodically report
10 the Institute of Mathematics, the Vietnam Academy of Science and Technology, the Ministry
of Science and Technology, and the Vietnam National Commission for UNESCO regarding its
training, research, and international cooperation activities, as well as its financial revenues and
expenditures;

3. The Centre shall encourage social participation in developing its infrastructure,
supporting students and lecturers financially, and contributing feedback to the Centre’s
activities;

4. The Centre shall disseminate and transfer scientific knowledge, research results, and
mathematical applications generated by its activities to the community,

5. The Centre shall comply with the laws and regulations governing the management and
use of faeilities and the procurement of equipment financed by the state budget.

Article 7. Performance Evaluation

1. Each year, the Centre, in coordination with the Institute of Mathematics, shall prepare
and submit a report to the Viemam Academy of Science and Technology, the Ministry of
Seience and Technology, and the Vietnam National Commission for UNESCO on the Centre’s
performance results;

2. Every two years, the Cenlre, in coordination with the Institute of Mathematics, shall
report 1o the Vietnam Academy of Science and Technology, the Ministry of Science and
Technology, the Vietnam National Commission for UNESCO, and UNESCO on the Centre’s
contributions to the objectives of UNESCO's programs, Prior to submission to UNESCO, the
Centre’s reporis must be approved by the Vietnam Academy of Science and Technology;
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3. The Centre's performance shall be subject to periodic evaluation every six (06) years,
or at any time upon UNESCO's request, with the participation of scientists and administrators
designated by UNESCO,

Chapter 111
ORGANIZATION AND PERSONNEL

Article 8. Organizalional Structure

1. The Cenire consists of the Executive Board, the Board of Directors, the Office, the
Scientific Council, and research groups.

2. The Centre's personnel establishment includes permanent staff members who work on
a regular basis to ensure the Centre's daily operations. The personnel establishment does not
include contract-based teaching staff, visiting scholars, or collaborators of the Centre.

Article 9. Executive Board

1. The Executive Board shall be responsible for providing direction and oversight of the
Centre's activities.
2. The Executive Board shall consist of the following members:

a) A representative of the Vietnam Academy of Science and Technology (VAST), serving
as Chairperson;

b) A representative of the Ministry of Science and Technology;
¢) A representative of the Institute of Mathematics;

d) The Executive Secretary of UNESCO’s International Basic Sciences Programme
(IBSP), or a representative nominated by the Director-General of UNESCO;

e} The Director of the Intermational Centre of Theoretical Physics (ICTP), or a
representative nominated by the Director-General of UNESCO;

f) Representatives from other countries participating in the Cenire as specified in Article
10, Paragraph 2 of the Agreement (if any).

3. Members of the Executive Board shall be appointed, dismissed, or relieved of duty by
the President of the Academy in accordance with the law, based on the recommendation of the
Director of the Institute of Mathematics. The term of office of the Executive Board shall be six
(06) years and may be renewed.

4. The Executive Board shall:
a) Approve the Centre’s long-term and medium-term programs;
b) Approve the Centre’s annual work plans;

¢} Review the Director of the Centre's annual reports, including biennial self-assessment
reports on the Centre’s contributions to the objectives of UNESCO’s programs,
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d) Review periodic independent audit reports of the Centre’s financial statements and
oversee the maintenance of accounting records neeessary for the preparation of such
statements;

¢) Adopt rules, regulations, and determine the financial, administrative, and personnel
management procedures of the Centre in accordance with the laws of Vietnam;

fj Decide on the participation of regional intergovernmental organizations and
international organizations in the Centre’s activities.

5. The Executive Board shall hold regular meetings al least once a year, extraordinary
meetings may be convened by the Head, at their discretion or upon request by the Director-
General of UNESCO or by two-thirds of the members of the Executive Board. The Centre is
responsible for paying the expenses associated with the organization of Board meetings.

6. The Executive Board shall approve its operation regulations. The agenda of the first
meeting is determined by the Ministry of Science and Technology and UNESCO.

Article 10, Board of Directors

1. The Board of Directors of the Centre consists of the Director and no more than three
(03) Deputy Directors. The term of office for the Director and Deputy Directors shall be three
(03) years and may be renewed. The Director of the Centre shall be appointed, dismissed, or
relieved of duty by the President of the Academy upon the recommendation of the Director of
the Institute of Mathematics.

2. Duties and powers of the Director:

a) To serve as the head and account holder of the Centre; and to take responsibility before
the Executive Board, the Director of the Institute of Mathematics, and the President of the
Academy for all activities of the Centre in accordance with the law;

b) To propose candidates for the positions of Deputy Director for the Director of the
Institute of Mathematics to submit to the President of the Academy for appointment;

¢} To propose members of the Scientific Council for the Director of the Institute of
Mathematics to submit to the President of the Academy for consideration and establishment;

d To develop long-term and medium-term development programs and annual work plans
for submission to the Executive Board for approval;

¢) To develop and promulgate internal spending regulations; to recruit staff and establish
research groups;

f} To select trainees, invite lecturers, and research collaborators;

g) To prepare and submit the annual budget of the Centre to the competent authorities for

approval;
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h) To decide on expenditure levels, to manage and to administer the budget within the
approved financial allocations;

i) To organize the implementation the Centre's annual programs and work plans;

i) To procure equipment and facilities for the Centre;

k) To conduct external affairs with universities, research institutes, and other domestic
agencies;

I} To conduet international cooperation activities;

m) To report to the Executive Board, the Government, and UNESCO upon receiving
notification from other members regarding their interest in participating in the Centre’s
activities as provided in Article 10, Clause 2 of the Agreement;

n) To report to the Executive Board, the Director of the Institute of Mathematics, and the

President of the Academy on the Centre’s annual and periodic (or ad hoc) performance and
results.

3. The Deputy Director of the Centre shall assist the Director and be responsible before
law and to the Director for the assigned work domains. The Deputy Directors of the Centre
shall be appointed and dismissed by the President of the Academy upon the recommendation
of the Director of the Institute of Mathematics.

4. Members of the Board of Directors of the Centre may work either on a full-time or
part-time basis and shall receive salarics or remuneration corresponding to their actual working
time at the Centre.

Article 11, Scientific Council

I The Scientific Council of the Centre shall be established by the President of the
Academy upon the recommendation of the Director of the Institute of Mathematics.

2. The Scientific Couneil shall consist of seven (07) 1o nine (09} members, including
Vietnamese and international mathematicians who are leading experts in their respective fields
and actively engaged in mathematical training and research activities in Vietnam.

3. The Scientific Council shall have the following responsibilities.

a) Provide scientific and policy advice on the development of the Centre’s long-term and
medium-term scientific programs, as well as on the preparation of the Centre's annual work
plans;

b) Support the evaluation of the Centre's activities;

¢} Recommend optimal research and development organizations and experts for potential
cooperation with the Centre,

4. The Scientific Council shall meet at least once every six months. A meeting shall be
considered valid when at least two-thirds (2/3) of the members are present. Resolutions of
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Scientific Council shall be adopted when approved by more than two-thirds of its members. In
the absence of the Chairperson, he or she may authorize another member of the Science Council
to preside over the meeting,

Article 12, Office

|. The Office of the Centre shall be responsible for advising and assisting the Board of
Directors in implementing the Centre's activities within the assi gned functions and duties.

7. The Office shall be headed by a Chief of Office. If necessary, a Deputy Chief of Office
may be appointed 10 assist the Chief of Office.

3. The Office staff shall include: Chief Accountant, Treasurer, administrative, scientific
and training secretaries, drivers, security guards, and service personnel, When necessary, these
positions may be concurrently held by staff members of the Institute of Mathematics.

Article 13. Research Groups

|. Research groups shall be established by the Director of the Centre to camy out
scientific research and training 1asks appropriate to each stage of the Centre’s development.

2. Each research group shall be led by a group leader, who is a permanent staff member
of the Centre and selected in accordance with the provisions set forth in Article 14 of this
Regulation.

Arficle 14, Research and Teaching Staff

I. Research and teaching staff shall hold a doctoral degree and be outstanding
mathematicians capable of leading research groups.

2. Research and teaching staff shall be selected through an open and rigorous process
based on their achievements in mathematical research.

3. Research and teaching staff shall have the following duties and benefits:

a) To strictly comply with the laws of the State, as well as the regulations of the Academy
and the Centre;

b) To fulfill teaching and research supervision assignments as designated by the Centre;
¢) To actively engage in scientific research;
d) To actively participate in the Centre’s collective activities;

dy In addition to the basic salary prescribed by the State, 10 receive remuneration for
teaching and research supervision in accordance with the Centre's imternal expenditure
regulations.

Article 15, Contract-based Teaching and Research Staff

|. Contract-based teaching and research stafl of the Cenlre shall work under fixed-term
contracts to perform teaching and research supervision for the Centre’s students and
postdoctoral fellows.

7 Contract-based teaching and research staff of the Centre shall be mathematicians
holding a doctoral degree, possessing strong research records, and capable of teaching in
English.
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1. Part-time staff shall be invited by the Director of the Centre from the Institute of
Mathematics and from domestic or international universities, based on consultation with the
Scientific Council.

4. Contract-based teaching and research staff shall perform their duties and enjoy the
rights specified in their contracts, including:

a) Teaching, research supervision, and conducting rescarch according to the Centre’s
work plan;

b} Participating in the Centre’s collective scientific activities.

¢) Receiving remuneration for teaching and research supervision in accordance with the
Centre's internal expenditure regulations;

d} Receiving support for travel, accommodation, office space, and necessary working
facilities at the Centre.

Article 16. Visiting Scholars

|, Visiting scholars are highly regarded scientists (both domestic ot international) invited
directly by the Board of Directors to engage in academic exchange or collaborate with a
research group for a specific period of time, to deliver lectures or scientific presentations at
conferences, workshops, short-term training courses, o seminars, of o participate in thesis or
dissertation defense committees.

2, Visiting scholars may receive partial reimbursement for travel expenses, accommodation,
and honoraria, as agreed upon by two parties. The payment level shall be determined based on
State regulations, the Centre's internal expenditure regulations, and the Centre’s financial
capacity.

Chapter IV
TRAINING, RESEARCH, AND COOPERATION
Article 17. Training Objectives and Principles

1. Objectives: To nurture talent and enhance professional competence in Mathematics at
various levels. To support the training of highly qualified master's, doctoral, and postdoctoral
researchers who meet international standards, possess strong capabilities in research or
mathematics application, and can contribute to fostering regional and international cooperation
in mathematical rescarch and education.

2, Principles: To emphasize quality, to encourage cutting-edge and contemporary
research directions with high applicability; to foster the initiative and creativity of studentis and
strengthen international cooperation. Collaborate with the Graduate University of Science and
Technology under the Vietnam Academy of Science and Technology (VAST) in supporting
master’s training. Collaborate with the Institute of Mathematies in supporting doctoral training.
Establish and expand programs and activities supporting joint master’s and doctoral training
with leading international universities.

Article 18, Training Model

I, Organize short-term training courses for pupils and students to identify and nurture
mathematical talents;

2. Organize short-term courses, national and international conferences, and workshops to
transfer and update knowledge, enhance understanding and competence in mathematics and |



11

applications for different audiences, including undergraduate and graduate students, doctoral
candidates, teachers, and lecturers;

3. Support master’s and doctoral training through scientific programs, projects, and
rescarch topics; organize postdoctoral training in Mathematics through research programs and
projects.

4. The official languages of instruction at the Centre are Vietnamese and English.
Article 19, Students and Postdoctoral Fellows

1. Students include master's students, doctoral candidates, and participants in short-term
training courses organized by the Centre,

2. Postdoctoral fellows are individuals who already hold a doctoral degree and conduct
research at the Centre for 8 minimum period of three (03) months.

Article 20, Selection and Research Funding for Students and Postdoctoral Fellows

1. The Centre shall develop an annual plan for training courses, eapacity-building classes,
short-term programs, research projects, and the recruitment and funding of students and
posidoctoral fellows.

2. Eligible candidates for funding include citizens of Viemam and those from Asia—
Pacific and African countries. In special cases, citizens of other countries may also be
considered.

3. Applicants for student positions must hold a Master’s or Bachelor's degree in
Mathematics, Mathematical Informatics, Computer Science, or Mechanics. Applicants for
postdoctoral fellowships must have obtained their doctoral degree no more than six (06) years
prior to the application deadline.

4. Students participating in short-term training courses, workshops, or conferences may
receive travel and participation allowances.

5. Research funding is awarded through a rigorous selection process based on submitted
applications. Information regarding the selection process shall be publicly announced on the
Centre's website and other relevant online platforms at least one (01) month prior to the
selection date.

Article 21. Duties and Rights of Students and Postdoctoral Fellows
1. Duties:

a) Comply with the law and fulfill civic obligations as preseribed by Vietnamese
legislation; for foreign nationals, abide by Vietnamese laws and respect local customs and
traditions;

b} Strictly adhere to all training and research regulations issued by the Ministry of
Education and Training, the Graduate University of Science and Technology, the Institute of
Mathematics, and the Centre;

¢) Violations or unjustified withdrawal from the program may result in disciplinary
actions, including expulsion or termination of research funding;

d) All research works completed in whole or in part at the Centre must acknowledge the
Centre's affiliation or funding support;
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d) Safeguard and protect the assets of the Centre and the Institute of Mathematics.

¢) Foster solidarity and mutual support in leaming and research; promote international
cooperation and friendship among nations.

2. Rights:
a) Students and postdoctoral fellows shall be assigned an academic supervisor,
b} Be provided with workspace and access o the Centre’s facilities for study and

research;

¢) Be given opportunities for international exchange under the Centre’s cooperation
programs,

d) Receive assistance and support in establishing international contacts and applying for
scholarships or pursuing further study or research abroad when needed.

Article 22, Quality Assurance

I. The Cenire shall publicly disclose on its website:

a) Programs, content, and training schedules of shori-term courses, as well as the names
of lecturers, speakers, and presenters at workshops and conferences;

b) Full texts of master’s theses, doctoral dissertations, and lists of scientific publications
supported by the Centre, along with supervisors’ names and defense committees.

3 The Centre’s training quality and overall performance shall be regularly monitored by
the Executive Board. Periodic or ad hoc international evaluations shall be conducted directly
by UNESCO in accordance with Article 7 of this Regulation and Article 14 of the Agreement.

Article 23, Certificates and Diplomas

The Centre iz authorized to issue certificates of participation in training and scientific
research programs conducted at the Centre, in both Vietnamese and English.

Article 24. International-Level Scientific Research

1. The purpose of scientific research at the Centre is to build strong research groups at
regional and international levels, enhance the position of Mathematics in the region and the
world, and effectively contribute to the application of Mathematics in science, technology, and
everyday life.

2. Support the development of strong research groups involving foreign mathematicians
through research projects, thereby improving research capacity to meet regional and
international standards.

3. Organize research groups and pilol projects exploring new research directions and
applications worldwide, strengthening participants’ ability to apply Mathematics in practice.

Article 25. Domestic and International Cooperation

I. Domestic Cooperation: The Centre shall cooperate with universities and research

institutes within the country to atiract distinguished mathematicians Lo participate in teaching
and research supervision at the Centre.

7. International Cooperation: The Centre shall develop international relations and sign
cooperation agreements or memoranda of understanding with foreign universities and scientific

;
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education institutions, in accordance with legal regulations and those of the Academy, in order
bl

a) Invite highly qualified international mathematicians to teach and supervise research at
the Centre:

b) Facilitate exchanges of students and postdoctoral fellows between the Centre and
foreign universities;

¢) Send Vietnamese experts to teach short-lerm courses and attend conferences and
workshops abroad;

d) Establish joint master’s and doctoral training programs, including the possibility for
foreign universities to award scholarships to the Centre’s students to complete their theses or
dissertations abroad;

d) Strengthen scientific research cooperation, including with trainees after they complete
their training at the Centre.

3. UNESCO Network Cooperation: Enhance cooperation with the network of scientific
centres under the auspices of UNESCO,

4. Promotion and Participation: Widely publicize and encourage the participation of
UNESCO members and associate members in the Centre’s training and research activities.

Chapter V
POLICY ADVISORY AND PUBLIC OUTREACH

Article 26, Objectives and Principles of Policy Advisory and Public Outreach
Activities

|. Enhance public understanding of the role and significance of Basic Sciences in general
and Mathematics in particular in cultural, economic, and social development: encourage and
support talented individuals to pursue scientific research and application; contribute to
improving the quality of human resources and strengthening research and development
capacity both domestically and intemationally.

2 Connect researchers in the field of Mathematics with policymakers and education
specialists to propose, advise, and provide feedback on strategies, policies, and projects related
1o human resource development and scientific, technological, economic, and social initiatives
involving Mathematics.

Article 27. Forms of Activities

1. Organize, or coordinate with domestic and international organizations and institutions
to organize, public outreach activities promoting Mathematics and Basic Sciences, such as
science festivals, public lectures, training programs for young talent, scientific events, and
knowledge transfer activities in Mathematics, STEM, and reading culture development; as well
as other basic science initiatives launched by UNESCO.

2. Organize exhibitions on Mathematics and related fields of science and technology.

1. Provide consultation and critical feedback for policymakers and education experts in
the field of Mathematics upon request.

4. Organize research programs and projects, conferences, and workshops with the
participation of scientists and experts from both inside and outside the country; along wit
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science- technology and education managers; and policymakers, in order to propose, advise on,
and evaluate policies, strategies, and projects related to Mathematies.

CHAPTER VI
FINANCE AND ASSETS
Article 28. Financial Mechanism
. The Centre is a public non-business unit.

2. The Centre is permitted to receive financial aid, donations, and gifls from domestic
and foreign individuals and organizations, in accordance with the Centre’s objectives and the
regulations of the Vietnam Academy of Science and Technology (VAST) as well as current
laws.

3. The Centre is permitted to utilize other financial sources, including depreciation funds
for fixed assets, proceeds from the liquidation of assets retained under regulations, and other
lawful financial sources as prescribed by law (if any).

Article 29, Expenditure Items
The Centre’s expenditures include:

1. Regular expenses serving only the Centre’s training and scientific activities (including
expenses for outgoing and incoming delegations):

2. Expenses for organizing and participating in conferences, workshops, and short
COUrSes;

1. Research funding through scientific research projects;

4. Expenses for organizing public science outreach and science communication events;
5. Procurement of equipment and repair of assets;

6, Other expenditures in accordance with the law.

Article 30, Assets

|, The Centre’s assets include: training outcomes, seientific—technological research
results, equipment, and other properties owned, used, and managed in accordance with the law.

3 The Centre shall formulate annual plans and allocate appropriate budges for
investment, upgrading, renewal of equipment, and the maintenance and repair of physical and
technical facilities serving mathematical training and research.

1. The Centre shall conduct regular inventory and manage its assets in accordance with
current regulations,

Article 31. Financial and Asset Management

1. The Centre is provided with operational funding from the State budget and is assigned
to manage and use State-owned assets in accordance with legal regulations.

7. The Centre shall implement the accounting regime applicable to public non-business
units; prepare and finalize annual budget estimates with the Vietnam Academy of Science and

Technology (VAST), and carry out independent audits in accordance with the law.

41
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3. The Centre’s internal spending regulation serves as the basis for monitoring and
supervision by competent State authorities and for expenditure control by the State Treasury
wherte the Centre conducts its transactions.

4. The Centre is responsible for managing and using assigned assels in accordance with
legal provisions.

5. The Centre is entitled 1o establish funds in accordance with the legal regulations.
6. The Centre shall fulfill its financial obligations to the State as prescribed by law (if
any ).
CHAPTER VI
IMPLEMENTING PROVISIONS
Article 32. Implementation Provisions

. This Regulation consists of 7 chapters and 32 articles. The Director of the Centre is
responsible for coneretizing and implementing the provisions of this Regulation in the course
of the Centre's activities.

2. Any amendments or supplements 1o this Regulation, when necessary, shall be proposed
by the Director of the Centre, submitted by the Director of the Institute of Mathematics, and
decided upon by the President of the Vietnam Academy of Science and Technology {(VAST).

PP. THE PRESIDENT
VICE PRESIDENT

(Signed and sealed)

Tran Tuan Anh



Tai, NguyEn Thi Mai Hién, Can cude sfi: 001300010089 do B Cong An cip ngay 18/08/2025, cam
doan da dich chinh xdc ndi dung cla gidy ti/viin bin nay tifng Vit sang tiéng Anh

I, Nguyen Thi Mai Hien, ID Card No. 001300010089 issued on 18/08/2025 by the Ministry of Public
Security, commit that | exactly translated the content of this document from Vietnamese to English

Mghy 06 thing 11 nim 2025/ November 6", 2025
Ngwiri djch ki v ghi rd he tén
Translator's signature and full name

H

Nguyeén Thj Mai Hién
Nguyen Thi Mai Hien

Ngiy 06 thing 11 nam 2025 (Ngay méng shu, thing mudri mit, ném hai nghin khong trm hai muoi
Hirm )

in November 61, 2025 (On the sixth of November, Twa thousand and twenty-five)
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VIEN HAN LAM KHOA HQC CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

VA CONG NGHE VIET NAM Bic lp - Ty do - Hanh phile
sb:J681I0D-VHL — HaNgi, higdy 34 thingAlndm 2021
QUYET PINH

Ban hanh Quy ché T4 chire vi hoat Ajng cia
Trung thm Nghién cira va Bho tgo todn hoe qube té

CHU TjCH
VIEN HAN LAM KHOA HQC VA CONG NGHE VIET NAM

Céin etr Nghj dink 8 60/2017/NB-CP ngéy 15/05/2017 ctia Chinh phi
quy dinh chire ning, nhigm vy, quyén han vé co cdu 15 chire cia Vign Hém Idm
Khoa hoc vé Cong nghé Viét Nam;

Céin it Quyét dink 58 701/QD-VHL ngdy 12/5/2021 ciia Thil tudng Chink
phii Phé duyét K& hoach thie hign Thoa thudn gitta Chinh phil nude Cong hda
x hii Chii nghia Viét Nam va T8 chire Gido duc, Khoa hoc vé Vin hda ciia
Lién h@qﬁmﬂ}v&vﬁﬂ thénh ldp Trung tdm nghién ciu va ddo tgo
todn hoe qudc té dwdi sy bdo try clia UNESCO (Trung tdm dang 2) tai Ha
Néi, Vigt Nam;

Theo dé nghi ciia Vién trudng Vién Todn hoc tai Céng van sé 320/VTH
ngéy 24/12/2021 vé Trizgmg Ban T6 chte — Cén bg,

QUYET BINH:

Pidu 1. Ban hinh kém theo quyét dinh niy Quy ché T chic va hoat
dﬁngcﬁaTnmgtﬁ.mthiiﬂmﬁuvéB&utgnmﬁlhchuﬁuté.

Pitu 2. Quyét dinh ndy cb hidu lyc thi hinh ké tir ngdy ky va thay thé
Quy ché Té chirc vi hoat ding cla Trung tim Québe t& Péo tgo vi Nghién cin
todn hoc kém theo Quyét dinh sb 308/QD-VHL nghy 05/3/2018 cla Vign Hin
1am Khoa hoc va Cong nghé Vit Nam.

. Pidu 3. Chinh Vin phong, Tredmg Ban Té chizc - Cén bd, Trudng Ban
Ké hoach - Tii chinh, Gism déc Trung tim Nghién ctru vA Dio tpo todn hoe
qubc t&, Vién trudmg Vién Todn hoc vd Giam &8¢ Hoc vién Khoa hoe va Cong
nght chju tréchythi¢m thithanh Quyét dinh ndy./.p

Neri nhfin: -'%

- Nhu Biéu 3; %

- Phé TT Vi Ditc Bam (d8 bic);

-Bing&y"n’iﬁuﬂin]hl- I|I

- Chil tjch Vién (0 bic);

- Cio Phé Ch tich; : s

- B KH&CH (48 ding ki hopt $dng);

- Uy ban Qude gia UNESCO ciia VN (48 bic);

- Website Vign Hin lim;
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VIEN HAN LAM KHOA HQC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA CONG NGHE VIET NAM Pie lip - Ty do - Hgnh phiie
QUY CHE
T chive vi hoat tim Nghifn eim va Dao tao todn hoe quie té

el
(Kém theo t dink { /OD-VHL ngdy 3 {thdngAindm 2021
ctla Chel tich Vign Hén ldm Khoa hpe vi Céng nghé Vigt Nam)

Chwong [
NHUNG QUY DINH CHUNG

Pitu 1. Ddi twomg, pham vi didu chinh

Quy ché ndy quy djnh co céu tb chirc va hogt djng cla Trung tim
Nghién ctru va Do tao todn hoe quéc té (sau diy goi tét 1 Trung tim).

Pidu 2, Vi tri phap Ij

1, Trung tdm la dom vj sy nghiép cong ldp, hogt dfng trong [inh vyc do
tao v nghién ciu todn hoe, trye thude Vién Todn hoe, do Chi tich Vign Han
1im Khoa hoe v& Céng nghé Viét Nam quyét dinh thanh lip;

2. Trung tim ¢ tur céch phép nhén, con déu va tai khoén riéng, duge mé
tai khodn tai Kho bac Nhi nude Viét Nam vi ngfn hang thuong mai. Trung
tém cd try s& dit tai Vién Todn hoo;

3. Trung tim cé tén giso dich tiéng Anh 1i: Intemational Centre of
Research and Postgraduate Training in Mathematics (viét tit 13 ICRTM);

4, Trumg tém duge t6 chite vi hoat ding theo:

&) Luit Khoa hoe vi Céng ngh#, Luit Gido duc dai hoc v céc quy dinh
clia Vién Han lim;

b) Thda thufin gitta Chinh phi nwéc Cing hoa x& hii chi nghia Vi
Nam va Té chiéc Gido dyc, Khoa hoc vd Vin héa cla Lién Hop Quic
(UNESCO) vé viéc thanh lip Trung tim Nghién cim vi Béo tao Todn hge
Quéc t& dudi sy bio tro cha UNESCO (Trung tim dang 2) do B§ trurémg Bj
Khoa hoc vi Céng nghé va Téng Gidm doc UNESCO ky nghy 25/8/2017 (sau
diy goi tit 1d Thoa thudn);

¢) K& hoach thyre hién Théa thufin gifta gitta Chinh phil nuéde Cng héa
& hdi chid Viét Wam vi Té chire Gido dye, Khoa hge v Vin héa cila
Lién Hop Quic CO) vé vige thanh 1gp Trung tdm Nghién cfu va Dio
tao Todn hoc mg:‘ﬂm hanh theo quyét dinh 701/QB-TTg ngdy 12/5/2021
ctia Thit trdng Chinh phi;

5. Trung tim duge sit dang logo clia UNESCO trong céc viin bén va céc
trang thing tin clia minh.
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Chuwong IT
MYC TIEU, CHU'C NANG, NHIEM V], QUYEN HAN

_Piu3. Myetitn :
Thye hién céc cam két cia Chinh phit véi UNESCO trong théa thugn, ey thé:

I.Tlénhénhnghiénuﬁuvédintmh-mgﬁuhwnﬁénhmthmnhﬁng
chufn mye quéc té cao nhit:

2. Théng qua niuldphﬂ:v&hﬁinghim@ithﬁu,binhﬁl&nhmﬁt trung tdm
qude té xiy dyng tidm Iye trong khoa hoe co bin:

31H3hvcﬁﬁhuatdﬁngnghiﬁnmﬁu#nhﬂugnni Todn hoc chua thue sy
phstm&nmngmmmcmuﬁ-mmhmmgﬂchaum;

4.Thamgiamv§nnhnnécﬂhﬂhﬂﬁﬂhdinhﬂhiuhséch,chuyangiagiﬁu
dyc va céng ohiing dé ting cudmg tiém niing nghién cin v phét trién trong v
ngodi kim we.

Diéu 4. Chire nding va nhiém vu

1. Ddo tao tdi niing, nfing cao trinh 46 chuyfn mén v& Todn hoe cho
cing din Vigt Nam va mit s6 muéo trong ki vize c6 nbu chu, mét sé nude
Chéu Phi, noi Toén hge chua thyre sir phét tridn:

_ 2. Péo tao todn hoc & trinh 4§ Emdaihgcthﬁmgqmcﬁnldpﬂkhﬁahm
nginhan{dansuuﬁngHé,mm;ﬁuvﬁmdangmmgmhhh]chuc&g
dén Vigt Nam vk mdt s6 nuée trong ki vure 06 nhu céu, mét s muée Chiu
Phi, noi Todn hoc chua thyc sy phat trién;

3. Tﬁchﬁndﬁumasmﬁ&ﬁ{puﬁdnc}véTﬁnhwm&ngquan&:
chwomg trinh nghién ciu gép phin dio tad cde nhi Todn hoc tré trér thank
chuyén gia;

4. Xiy dymg chwong trinh ddo tgo, quy trinh tuyén chon, quén 1 va hi
m;rﬁichhhdﬁntguquﬂcﬁtlnhdﬁtbacﬁvﬁﬂ&ﬂbmgﬁuhmmﬁuhqc
théng qua cde chrong trink, dir &n nghifn cfm khoa hoo;

5. Tb chite céc nhém nghién ot vi cée d8 tAi nghién ctn phim x3y
dymg cc nhém nghién el manh dat trinh &6 khu vy v& quéc té, trong 46 chi
trong sy tham gia cba cdic nha khoa hge nuée ngoai;

6. Thﬁcdﬁthptﬁaughi&nc&utmnglﬁmwcTnmhwu'ongkhuwn
va qubc té théng qua céc hinh thise: 4 chitc hoi thio quée t; trao 88 khoa hos
trong khu vyre vi quie té; xdy dung vi tham gia céo dyr &n khu vy va quée té:

7. Té chite cde hogt ddng quing bé cho dai chiing vé ton hpe nhir cdc
ngdy hoi khoa hoc, bii giing dgi ching, cdc 16p bdi dutng 14 ning tré, ...
Tham gia tir véin cho céc nha hogt ddng chinh sich, chuyén gia gido dyc trong
link vyre todn hoe;

8. Hop tde véi Chuong trinh Québe té vé Khoa hoe co bén (IBSP) cia
UNESCO, Trung thm Quéc t& Vit Iff Iy thuyét (ICTP) tai Trieste, Italia va cdc
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tﬂnhﬁﬂkhaahmkhﬁ:,t&uhﬁcmﬁumgﬂankhmhgaﬂnhuﬁngfmuimﬁc?&
Todn hoc (bao ghm céc 16p hoc, hii thio, héi nghi, seminar,...) phdl hop véi
cde chuong trinh clia UNESCO:

Q.HoptﬁnnghihmuvﬁEJgdpngTuénhpcvﬁir:&ctn:bngdaihqc,
ﬂf,nnm&ucﬁuunngnu&viqu&nt&hmgd&cdchﬁfdﬁnhiéttﬁr:ﬁc.quér.
gj.aﬂﬁngﬂamﬁ,mui-mﬁﬂmhm:vggmemm,nqingmeﬂmmh
hoc chua thye sy phit tridn, bao ghm: trao i chuyén gia ngfin han, ¢ir chuyén
gia clia Vigt Nam di dgy cdec 16p ngé han, tham gia céc hdi nghi, hoi thio, dén
chuyén gia va hoe vién cde mrde hioc tp va lam viéc tai trung tim;

Iﬂ.Téchﬁumsukiénkjrniﬁmhuﬁchuﬁng&ugnh séng kién cta
U?Eﬂﬂvékhahmmbh.ﬁwﬂhnﬁcngbﬁwkﬂndivﬁim
(uhudaugm&nuam.v.v.);ﬂqptﬁwﬁmmmgtamumamdgngzkhﬁc
trong linh virc khoa hoc co bin,

Piéu 5. Quyin tir chil

1. Trung tdm durge quyén tyr chil, tyr chiu tréch nhigm vé thyre hign nhigm
vu,tﬁnhfrchﬁmﬁy,ﬂﬁnwvﬂﬂichhhmuhidm?i&n%lﬁmdu}rﬁc}ﬂ
Li&uvécﬁﬂdinhmﬂ'ﬂd'ﬁﬁiu;

2. Vé thye hign nhigm vy:

8) Chil ding x8y dyng ké hogch, tridn khai va phéi hop tridn khai céc
hoat ding ddo tao va hd try d4o tao thac s, &éns‘i:-.r&muﬁéustu-mgnhﬂng
Iinh vire Todn hoe phue vu yéu cdu phat tridn clia dt nirdo v hop te quic té:

b}{]uyétdinhcﬁshugtdﬁugnghi&nu&ukhmhm

¢) Quyét dinh vige tuyén chon va tai trg cho cdc hoe vién, nghién ct
sinh va thiro tip sinh sau tién sF dén hoc tip va nghién et tai Trung tim;

d) Quyét dinh céc hogt ding hop the quéc t&, don ra vA dodn VD,

3. V& té chifc b méy, nhén sir

a) Quy dinh chitc ning, nhiém vy, quydn han vi co cdu 1 chife cia céc
don vi trire thude Trung tim;

b) Tuyén chen vién chifc, cdn b hop ddng gidng day vi nghién et
khiich méi theo cde tidn chudn riéng do Trung tim quy dinh v tudn theo quy
dinh cta phap lujt:

c) Ky két hop déng Jam viée, quén Iy, sir dung va chém dit hop ddng
theo thda thudn,

4, V& ti chinh;

a) Huy déng, quin 1, sir dyung céc ngudn Ivc nhim thye hién chite ning
va phidm vy cla Trung t&m;

b) Tiép nhén céc khodn vién trg, tii trg tir cc 8 chirc, cd nhan trong vil
ngodi niréc d8 thye hién chitc ning, nhigm vit clia Trung tim;

' T e e
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¢) Quyét dinh sit dung ngudn kinh phi theo quy dinh ciia Nhd nude, quy
chinhiﬂ!unﬁib&mﬁa'ﬂungiﬁmvﬁquychﬂﬂi::h;[nhdu"iflﬁnTuénhwhan
hanh,

Didu 6, Trich nhigm xa hgi )

LTrungtﬁmmm,gﬁndiﬁnﬂﬁhg,ﬂwﬁngmﬁnn&pnhﬁtﬂcthﬁng
ﬁnvénachﬁub@mﬂmhummmmmgmm;

2. Trung thm c6 tréch nhiém théng béo efng khai trén trang tin dign tir
Vi cdc ban tin ciia Trung tm va dioh ki bdo cdo Vién Toén hoe, Vién Hin
lam, B& Khoa vé Céng nghé, Uy ban Quée gia UNESCO cita Viét Nam vé
céc hogt dfng v ddo tgo, nghién ciru vi hop téc qufic té efing nhir thu chi tai
chinh ciia Trung tim;

3. Thu hiit sir tham gia oda x& hi véo viée xly dyng co s& vit chét, hi
tn;rktnhphichuhmﬁeﬂhmgiangﬁeammmgmmmmnmdﬁnggﬁp
¥ kién cho cdc hogt ding clia Trung tim:

4.Phahiéu,nhuyhlgimtrungcﬂnsd&ugmuiﬂmckhuahm, céic két
qué nghién ciu va {mg dyng Todn hoc thye hign tai Trung tim:

J- Tuin thil cde quy dinh cda phép ludt v& vigc quan 1f, sit dung co s¢
uatchﬁwamuas&mmgﬂﬁétbi&ngnguﬁm&nngamﬁnmunm

Didu 7. Ddnh gis hoat ddng

1. Hang nim, Trung tdm phéi hop véi Vién Todn hoe xdy dymg béo céo
trinh Vién Haa ldm, B$ Khoa hoc vi Céng nghé, Uy ban Quéc gia UNESCO
clia Vit Nam vé két qua hogt déng cila Trung tim:

2. Hai ndm mft lin, Trung tim phéi hop véi Vién Todn hoe béo cfo
Vién Hin lam, B§ Khoa hoc vi Céng nghg, Uy ban Qudc gia UNESCO ciia
vwnmvaummvinhmgﬁnggapmhmmgmmd&immmc

ﬁEutmugnhumguinhthHESCD.M‘ckbigﬁUHEEEbﬂ,:ﬁnh&nﬁﬁu'

ctia Trung tm phii duge trinh 1én Vién Han lém phé du}rtit

3. Két qua hogt déng clia Trung tim s& duge ddah gid dinh ki sdu (06)
nim mt Idn, hofic bit ki thiri difm no khi c6 yéu cdu ciia UNESCO v sur
tham giz clia c4c nh khoa hoc, quin Iy do UNESCO chi djnh.

Chwong ITI
TO CHU'C VA NHAN sy

Pidu 8. Co cfiu th chire

1.Trung tAm cé Ban Biéu hinh, Ban Giém déc, Vin phéng, Héi déing
Khoa hoe vd céc ohém nghién ciny;

2. Bién ché cla Trung tim bao gm vién chirc co hify, lam vido thudmg
xuyén, dm bio céc hogt dfng thurimg nhét tai Trung tim. Bién ché khéng bao
gbm cée cén b§ hop dng gidng day, khéch mdi, cdng téc vién ca Trung tam.

= o u



Biéu 9. Ban Pifu hanh

LBauﬂiéuhAuhcdmhumamdinhhuﬂngvagjmmmmdang
ciia Trung tim;

2. Ban Biéu hinh bao gdm cée thanh vign say:

8) Dai din clia Vign Han lim, giit chitc Traéng ban;

b}BgidihcﬂaBﬁEhuahﬂcﬁCﬁngnghﬁ;

c) Pyi dién clia Vién Toédn hog;

d) Thur ky diéu hinh ca Chuong trinh Quée té v Khaoa hoe co bin cia
UNESCO (IBSP) hojic dai dign, dwoc Téng gism déc UNESCO dé xuét:

qsima&mhmm@iﬁhmmﬂugmmdcmmsmaémé:

€) Dai dign tlr nhimg nwéc khéc tham gia vio Trung tim theo Didy 10,
Khodn 2 clia Théa thugn (néu c6),

E.Mﬁhmaﬂmﬂﬂuhhhdnmﬁﬁchﬁinlﬁmlﬁmhﬁuhiﬁm,
mién nhigm, cho tir chitc theo quy dinh ctia phip luft trén co sé d& xubt oiia
Vién trurdng Vién Todn hoe. Nhi¢m ky hoat dong cla Ban Didu hanh 13 06
nim vA 66 thé dugc xem xét bé nhidm lai.

4. Ban Biéu hinh thye hign:
a) Ph&duyﬁummm#ihmvﬁm\ghmmegtﬂm;'
b) Phé du}rﬁtkéhuachcﬁngﬁchéugnEmMETnmgtim;

c) Kiém tra cée béo cdo ndm cla Gidm dic Trung t&m, ké ca bio
co ty dénh gid hai pim mét lin vé nhimg déng gép cha Trung tim d6i véi cdc
myc tiéu trong chirong trinh cia UNESCO:

&}Kjémmbﬁnciuﬂimtuind@-ciﬁpdinhkﬁrcﬁaﬂubﬁncﬁnI:iinhlnh
cia Trung tim va gidm sét viée luu tr hd 50 ké todn cdn thiét cho sy chudin bj
cac bdo cdo tAi chinh;

ﬂ]ﬁﬁngquanﬂnquytﬁc,m:ydhhv&xﬁndinh:ﬁcthﬁqmtﬂi chinh,
hinhnh:hhv&quAnh?nhﬂnvEEn:ﬂnTnngtﬁmthmquydiuhmhphép lugit
Viét Nam;

¢) Quyét dinh v& syr tham gia ciia ode 18 chite khy vy lién chinh ph,
ede t4 chirc quéc té vio hoat dgng ciia Trung tim,

5. Ban Bigu hinh hop thudmg k, it nhit méi nam mt Ian; phién hop bét
thubng o6 thé duoc tridu tip béi Trudng ban, theo quyét cda minh hogc
theo yéu cdu cia Téng Gidm dée UNESCO holic cia hai phin ba s6 thanh vién
clia Ban Diéu hinh, Trung tm o6 tréch nhiém thanh todn cdc chi phi lién quan
dén vige 18 chitc cdo cufic hop clia Ban:

6. Ban Diéu hinh théng qua quy ché hogt dfng cia minh, Chuong trinh
clia cue hop diu tién do B& Khoa hoc va Céng nghé va UNESCO xéc dinh.



Pidu 10. Ban Gidm dbc

1. Ban Gidm dfc Trung tim bao ghm Gism die vikhétgquiba(m]
~Phé Gidm dde. Hhiﬁm.kf hogt déng ciia Gidm dbc va Phé gidm doc Trung tim

14 ba (03) n3m v cb the duge xem xét bd nhism lgi. Gidm déc Trung tim do
Chu tich Vién Hin 1dm bd nhiém, mién nhigm, cho tir chitc theo dé nghj cla
Vién trudmg Vién Todn hoe.

2. Nhigm vy, quyén hen cla Gidf ddc:

a) L& ngudi dimg din va 13 ohl t3i khodn ciia Trung tim; chju trich
phiém trude Ban Didu hanh, Vién truéng Vién Todn hoc vé Chi tich Vign Hin
|am v& todn bb hoat dfing cla Trung thm theo quy dinh cha phép luit;

b) D xult Phé Gism ddo d& Vién truémg Vién Todn heo trinh Chi tich
Vién Hin 18m xem xét, quyét dinh bé nhidm;

¢) Dé xuft danh séch Hyi ddng Khoa hoc dé Vién truémg Vi¢n Todn hoe
trinh Chil tjch Vién Hén lém xem xét, quyét dinh thanh lip;

d) Xay dyng chuong trinh phat tridn dai han v trung han, ké hogch cong
thc hing nim; trich Ban Diku hinh phi duyét;

d}xﬁydungvihmh&nhc&nquychﬁchiﬁﬂunﬂibﬁ.mréunhmnhﬂn
vién va thinh 18p cic nhdm nghién e,

¢) Tuyén chon hoc vién, mbi gidng vién vi cfng the vién nghién ol

&) Xay dymg va trinh ofip ¢6 thim quyén phé duyét kinh phi hogt djng
timg ném cla Trung tim; .

g) Quyét dinh mirc chi tiéu, sir dyng v& diéu hénh kinh phi trén co s&
kinh phi duge cép;

h) T4 chite thyc hién chwong trinh, ké hogch céng téc timg nim cua
Trung tAm;

i]MuasﬁmuangthiétbluhnTmngtﬂm;

k) Thye hién cong the d6i ngogi v6i c4c trudmg dai hoc, vién nghien ciu
vi che co quan khic trong nude;

1) Thye hign hogt d6ng hop téc quic té;

m) Béo céo Ban Dilu hanh, Chinh phii v UNESCO khi nhfn duge
thﬁngbéncﬁacinthh:hvi&ukhﬁuvénhu u tham gia véo céic hoat ding cla
Trung tim theo Diéu 10, Khodn 2 cla Théa thugn;

1) Béo céio Ban Pibu hinh, Vién truéng Vién Todn hec va Chi tjch Vién
Hﬁnl&mvékétquﬁvﬁ.biéuquihuald!}ngh&ngnﬁmﬂ&dinhkﬁfhnauﬁﬁ-txuﬂt
eva Trung thm.

3. Phé Gidm déc Trung tam 12 nguir gitp viée cho Gidm dbe, chiju trdch
nhigm truGe phép ludt vi Gifm ddc vé cée linh vire cdng tac duge phin céng,
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Phé Gidm dbc Trung tim do Chil tich Vién Han lam bd nhiém, midn nhiém
ﬂimdénghicﬁu.ﬂﬁntnﬁngﬂ#nTﬂénhm;

4. Thinh vién cita Ban Gidm dfc Trung tim c6 thé lam viéc todn ba thiri
gian hofic kiém nhidm v& duge hudng lvong, thi lao theo thai gian thirc t€ lam

Diéu 11, Hji ddng Khoa he

1. Hyi ddng Khoa hoc clia Trung tim do Chil tich Vién Hin l8m thanh
1ip theo 88 nghj cia Vién truémg Vién Todn hoc;

2. Hyi ddng Khoa hoc o6 tir 7 dén 9 thinh vién, bao gdm cfo nhd todn
hoc Viét Nam vi qude té, 1d cde chuyén gia hing diu trong Ifnh vire nghién
cﬁucﬁarﬂ::hvéﬂnhmﬂmmginv&uhuﬁdﬁngdhmu?in@iﬂanuﬁn
hoc & Viét Nam;

3. Hpi déng Khoa hoc ¢6 trich nhigm:

a}m?&mmwvammmm&mmmmmmm
dé.ihauvilmnghmcllnThmgtﬂm,aﬁngnhumvénxﬁ}rdl.mgkéhnwhcﬁng
tic hing nim cda Trung tim;

b) HS try thim dinh c4c hogt dng clia Trung tAm;

_ c}E]iu}'&unghivE;Iigclymdmutﬁiuuuict&nhﬁnnglﬁéncﬁu,phﬂt
trién vé cdc chuyén gia cd op téc véi Trung tim;

4, Hai déngmnmhgpi:nhﬁ:ﬁthﬁngmw&n. Phién hop cta Hoi
déngﬂhnahgcduqcxumlﬁh{fplékhicﬁmzﬂsﬁﬁyﬁénthamgiahgp.E‘ic
ngmqqré::mmia&gmmhwmmmaugmmséfmémnmmm
hmﬁsﬂﬂnﬁnﬁﬁ&n:&amidﬂiﬂgﬁmgmﬂngh@pvﬁn mit, Chil tjch Hpi
déng iy uy%nchnmﬁtﬁyviﬂucﬁnHﬁidﬁugkhmhwdi u khién phién hop
clta Hji ddng,

Biénll?inphﬁng

1. Vin phéng cie Trung tim o6 nhigm vy tham mu va giup Ban Gidm
dbic Tmugtﬂmthu:hiﬁnmhu@tdﬁngﬂﬁamﬂmﬂim chirc niing,
nhi¢m vy duge giao;

2. Viin ph.*.’:%g duge didu hinh béi Chénh Van phing. Trong tnrimg hop
cén thidt c6 thé bd nhism Phé Chénh Vin phdng ¢ gitip viée cho Chénh Vin
phong,

3. Nhin vién Van phang bao gbm: Ké todn truémg, Thi qu, cde thir ky
hinh chinh, khoa hoc va dio tao, 14i xe, bao v& vi nhén vién phyc v Trong
trudmg hgp cin thiétcﬁcvin{néycﬂﬂlﬁdwckiﬁmnhjﬂmh&iﬁﬁunhﬁuﬁﬂu
cia Vién Todn hoc.

Hulian

L
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Diéu 13, Céc nhém nghién efru

I.Cﬁcnhﬁmnghiﬁnmhﬁnmﬁiﬁmd&Tmngtﬁmﬂihhlﬁpdéﬁlm
hifn cdc nhiém vu nghién ci khoa hoe va dio tao phit hop véi-timg giai dogn
phit trién cla Trung tim.

::M&mngﬁmmmmlmmhﬁmmmmmmba
bién ché cita Trung tim, duge tuyén chon theo céc difu khodn tai Pidu 14 cga
Quy ché niy,

Pidu 14, Vién chire nghién ctu va giing day

1. Vién chitc nghién ciu va i day ¢b hoc v tién s va 12 nhitng nha
todn hoc xudt shc, o6 kha ning hudng nhém nghién e,

2% ?iinchﬁcngﬂéncﬁuvégiingdaymmcmyén:hqncﬁng khai,
nghiﬁmngi;tt'ﬂumsﬁ'ﬂ:ﬂnht[ﬂhnghieucﬁuTuinhpc;

3. wmnh&unghieﬂn&uvagﬂngdmﬁmnmawvaquyéulqisau:

a}hwpiﬂnngmﬂmchfuhcﬁnquydinhnﬁaphﬂpmat,mhﬁhmlﬁm
v ciia Trung t8m;

bJHuanmanhnhiﬁmWEiénsd@yvahuﬁngd&ugmsnmthmphﬂn
cbng ela Trung thm;

¢) Tich cyc nghién et khoa hoe;

d) Tich eyre tham gia cde hoat déng chung cia Trung tim:

mﬂm;mmmmm&ﬂmﬁmmmummmm
ha.‘rﬂngthﬁlaugiéngd.ayv&huﬁngdﬁnnghﬂnnﬁ'uthwquynhéchiﬁéunﬁihﬂ
ola Trung tim.,

Didu 15. Cin b§ hep dbng giang day va nghién etk

i.Eﬂnbﬂh@pﬁ&nggiiugg}w&nghiﬁncﬁucﬂaTNngtﬁmlémﬁﬁc

han

trén co s hop ding o th thue hign cfng vide giing day va huéng
dﬁnnghiéuﬂﬁuhqn?iﬁuvéthwI;Epainhsmtiﬁnui“ﬂda"fnmgtﬁm;

E.EéubahquﬁqégﬂngdﬁrﬂnghiﬁumanmEthﬂlénhﬁng
nha todn hoe ¢6 hoe vj tifn 5, cb k qua nghién o t5t va cé kha nling gidng
dgy bing tiéng Anh;

3.Cﬁnbﬁﬁammiemdugcﬁﬁmd&mmgtﬁmmmu&weﬂnmm
vﬁnér:-trubngdaihwnguﬁnu&uﬁtmugnuﬁn,t&nms&h:vﬁncﬁa}lﬁ
dbng Khoa hoc;

4.Eﬁnbﬁhquénggiﬁngdayv&nghiénm&uthpuhiénc.ﬁunglﬁam?ﬁ
qu}rénlwithmmﬁaﬂmﬁnghitrmghgpd&mﬁnﬁﬂmﬁt:

a) Giing day, huéng din nghién ciru, v nghién ctu theo ké hoach cia
Trung tim; :

b) Tham gia céc hoat ddng khoa hoc chung ciia Trung tim;
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o) Hudmg thi lao gidng day v huwéng din nghién cfru theo quy ché chi
tiée ndi b cla Trung tim;

d}HStvdilai.chﬁﬁ,phbnglﬁmﬁﬁcvﬁﬂénphumsﬁanlﬁmvlén tai
Trung tém.

Ditu 16. Khich mai

I.Khichmﬁiﬂnyﬂngnhﬁkhmmcﬁ uy tin cao (trong va ngodi
nuée), duge Ban Gidm dbc trye tifp mi dén trao ddi holic clng tic véi mat
nhém nghién ciu trong mft thei gian nhdt dinh, dén gidng bai hofic de béo
nﬂnﬂmhmtqihﬂingthﬁiﬂﬂn.Iﬁpdﬂuhnugﬁnhmsmﬁnu,thmgia
céic héi dbng biio vé lufin vin, luin én;

2. Khiich mér ¢6 thé dirge tri mit phéin chi phi i lai, tidn 3n & va thi lao
theo théa thufin gifta hai bén. Mirc chi trd ciin cif vio quy dinh ciia Nhé nuév,
qu}rchéchiﬁﬁunﬁibﬁ?ﬁkhﬁn&gtﬁchinhﬁﬁammgtﬂm

Chiromg [V
BAO TAO, NGHIEN CUfU VA HOP TAC

Diku 17. Mﬁc tiéu va nguyén tic dio tgo

1. Myc tiéu: B¥o tao tdi néng, ning can ning lwe chuyén mén vé Todn
hoc & cde trinh 4§ khée nhau. HE trg dio tao thac sT, tifn sT va sau tidn s od
trluhd&mn,dalchuﬁnquécté,cﬁkﬁnﬁlgﬂshiﬂnc&uhuﬁcﬁngdungﬁh
hec, ¢ khi niing déng gop vio vige thiic iy hop tée trong khu vire va quéc té
trong nghién ciru vi dgo tao Toén hoc;

I.Ngu}!&ﬂtﬁc:ﬂéﬂﬂﬂﬂhﬁtluwg,khuyénkhiﬂhnﬁuhuﬁng ifn ¢l
dinh cao, ¢de hudmg nghién ciru thii s c0 kha niing ¥mg dyng cao; dé cao tinh
néing diing ciia hoe vién, hop tio quéc]fium ch&. Phéi hop véi Hoc vign Khoa
hge vi Cdng nghé cla Vién Han lam trong viéc hd trg dio tao thac s, Phéi hop
¥61 Vién Todn hoe hd trg ddo tao tién si. Thiét 1gp v& mé réng cde chuong
trinh, hogt dfing hi try dlo teo thac s vi tifn sT lién két véi cde dai hoc titn
tién & mundie ngodi.

Diéu 18. M6 hinh dio tao

, L. T6 chitc céc khéa bdi dudng ngfn han danh cho hoe sinh, sinh vién
nham tim kiem, bdi dudng tii ning;

2. T6 chie cée khéa hoc ngdn han, céc hi nghj, cde hi thio trong nude
v quoc t& nhim chuyén giao, cdp nhit tri thirc, ning cao hidu bidt, trinh 4 vé
tadn hoe vi tmg dung todn hoo cho céc d6i tugng khéc nhau nhw sinh vién, hoe
vién cao hpe, nghién cim sinh, gido vién, gidng viln:

3. H8 try do tao trinh 48 th o, tién sT théng qua cdc chuirong trinh, 42
tai, dyr dn nghién ciru khoa hoe; T6 chitc ddo tao sau tién sf (postdoc) vé Todn
hoc théing qua cdc chuong trinh, 42 tii nghién i

l,.r_:'a:_ R S e
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4. Ngbn ngt chinh thirc gidng dgy tal Trung tim 1a tifng Viét va tiéng
Anh,

Ditu 19. Hoe vién va thye tip sinh sau tién si -

1, Hoe vién bao gbm hoe vién cao hge, nghién ciu sinh vi nhimg ngudi
&mmgia:ﬁnldpdiumﬂﬂgﬂﬂhmtgiﬁungtﬂm;

2. Thie tip sinh sau tifn f 14 nhimg nguiri & o6 bing tién &, thyrc hidn
cong tée nghién cfru tir {t ohét ba (03) théng tei Trung tim.

Pidn 20. Tuyén chon vi tii try nghién ciru cho hoc vién va thye tip
sinh sau tién sT

1. Trung tim x4y dung ké hogch hing nim cla céc 16p bdi duling, néng
cao trinh @8, khéa hoe ngiin han, chuong trinh, d8 tii nghién cfu...; k& hoach
th chirc tuy n chon thi trg hoe vién va thyc tip sinh sau tién sF;

2. Péi twong tuyén chon @ ti trg bao gdm: cdng dén Viét Nam va céc
nudic khu viee Chéu A - Thai Binh Dwong, Chéu Phi. Trong mét s6 tnrimg hop
&ic biét, c6 thé tuyén chon cé céc cong din ciia cdc nude khdc;

3. Yéu clu &8 véi hoo vién 13 o6 biing thge s hofic bing clf nhén nginh
Toéin, Toéin - Tin, Tin hoc hofe Co hoo. Yéu cdu dbi véi thye tip sinh sau tién
sﬂﬂdﬁnhﬁnhhgﬁ&nﬁkhﬁngq&ﬁxﬁu{ﬂﬁ]nﬁmﬂnht&ingﬁyh&hmnﬁphﬁ
m:ﬁad:;lttuyén;

4, Hoc vién ciia céc 1ép dio tao ngén han hofic tham dy hji théo, hoi
ugbiduutxﬁmxéttmnﬁpkiﬂhp}ddilqjvithamdm

5. Viée xét tii trg kinh phi nghién cfu duge thyc hién bing cdch xét
my’@uhﬁmngﬂﬁmngﬁ.t.Thﬁngﬂnﬁtﬁméudumcﬁnghﬁ khai trén
mugmhcﬁaTnmgtﬂmvﬁcﬁqmngﬂlﬁngﬁndiﬁnt&khicﬂt mét (01)
théng trirére khi xét tuyén.

Pitn 21. Nhiém vy vA quyén ciia hoe vién va thye tip sinh sau tifn st

1. Nhigm vy

a}Tuﬁn&uﬁphﬂpiuﬂtvithuchiﬁnnghanﬂﬁngdﬁnthmquydjﬂhnﬂa
phip ludt; DEi véi ngudi nude ngodi: tudn thil phép ludt, 1 trong phong tic,
tip quén clia Viét Nam;

b) Thirc hién nghiéra chinh cdc quy dinh, quy ché v8 dio tao, nghién ot
cﬂﬂﬂﬁﬁiéu&uuvﬁﬂiumn.cﬁqucﬁEuKhaahﬁcthﬁngnghﬁ,nﬁa'\ﬁ&u
Toén hoe vé ciia Trung thm;

¢) Néu vi pham hoiic bé hoe khéng c6 1 do chinh déng thi bj kyj lufit véi
hinh thire cao nhit 6 thé 12 bj buic théi hoe, bj dimg tai trg nghién el

d}T&m&ﬂummmmmhﬂachu&nmnhmmphﬁumeg
tﬁmphﬂighidia:hihnﬁcg}ﬁnhﬁntﬁiwmaﬁmgﬁm;

d) Git gin, béo vé ti sin cia Trung tim, Vign Toéin hoc;

o
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e) Nang cao tinh thin dodn két, gifip 45 nhau trong hoe tip va nghién
ciru; ning cao tinh thin hop the quie t& va tinh hiru nghj gifta cdc dén the.

2. Quyén:

a.]H:}:ﬂémmWQPMmuﬂinﬂdwcphhnﬂngnguﬁihuﬁngdﬁn
khoa hoc;

b) Buge b6 tri ché lim viée, sir dung céc phuong tién clia Trung tim dé
phyc v hoc tép, nghién el

ngﬂuwtandiéuﬁéndimdﬁiénuﬁungﬂéi trong khubn kbé hop tée
quéc té cda Trung thm vai cée dbi the;

d) Buge gitip 45, hi try trong viée lisn hé quée t&, xin hoc bing di dio
tao, nghiéncﬁuﬁsp&nu&cnauéi.khiuﬁnhuciui

Pidu 22. Pam bio chit lugng

1. Céng khai trén trang web clia Trung tim:

g) Chuong trinh, ni dung, ké hogch dio tao va tén gidng vién céc l6p
&30 tao ngén han, tén glang vitn, bfo ofo vién tal cée h{i thao, héi nghi;

b) Tottn vén céc lufin véin thac sf, lufin 4n tién sT, danh sdch ¢ b6 khoa
hoe duge tii tro nghién cfu tir Trung tim kém theo ngwid hudng dan va hii
diing bao vé.

2, Chét luong dio tao va viéc dénh gid todn dién céc hoat déng cla
Trung tim thubng xuyén duge Ban Didu hinh kidm soét; Viée kiém dinh quée
té dinh ki hodic 46t xufit do UNESCO trye tip tién hinh theo Bidu 7 clia Quy
ché ndy va theo Bidu 14 cla Thoa thudn.

Piéu 23, Viin biing, chimg chi

Trung tim duge phép cp cac chimg chi tham dy céc chuong trinh dio
a0, nghién citu khoa hoc tai Trung tim, bing ting Viét va tiéng Anh.

Piéu 24. Nghién ciru khoa hoe trinh 4§ qube té

1, Muc dich nghién cim khoa hoe & Trung tdm l&: xiy dymg cde nhém
nghién ciru manh dat trinh & khu vye vi qubc té, gop phin néng cao vi thé
ciia Todn hoc trong khu vyre va trén thé giél; déng gop mét céch cb hidu qua
vilo viée tmg dung Toén hoc vio khoa hoc, cing nghg va cufc stng;

2. HB trg phit trifn céc nhom nghién clru ciru mgnh véi syr tham gia cia
céc nha todn hoe nude ngodi théng qua céc 4 tai nghién ot khoa hoe, gép
phiin néing cao néing lwe nghién ciru dat trinh d§ trong khu wyre va trén the gidi;

3, T chite céc nhém nghién cfu vi cdc d& tii thim db, nghién cim
nhimg huéng nghién ciu vi (mg dyng méi trén the gidi, ning cao khi ning
img dyng Tedn hoe vio thye tién cho nhimg ngudri tham gia.
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Pidu 25. Hyp the trong nude v quoe té

1. Hp the véi céo trémg dai hoe vA vién nghién ciru trong nute, nhim
thu bit duge nhibu nhi todn hoe c6 vy tin tham gia gidng day va huéng din
nghién efm tai Trung tm. T 2 TR v h '

2. Phéit tridn quan hé quéc 6, ky kit cde viin bin thoa thujn hodic ghi

nhé hgp tée véi cée truimg dai hoo, ofic t& chire gido duc khoa hoe & nude
ngodi theo céc quy dinh cla phép ludt vi cda Vién Han ldm, nhim:

a) Mai céc nha todn hoe qubc t€ o6 trinh 4§ tham gia gidng day v
huéng din nghién ctu tel Trung tm;

b) Tgo didu kign trao d8i hoc vién, thyre tip sinh ctia Trung tim vGi cdc
trirdmg dai hoe & nirde ngodi;

¢) Cit chuyén gia Viét Nam di day cdc 16p ngfin han, tham gia hgi nghi,
héi thio & mrde ngoai;

d) Tao kh niing lién két dio tgo thae s, tién s, bao gOm cd vifo vdi che
tridmg dai hoc & nudc ngodi cﬁphmbﬁmgchnhwﬁﬂrmﬁaﬁungﬁmﬁﬂ&p
tuc hodn thinh lufin viin, lufn dn & nude ngodi;

&) Ting cudng hop thc nghién efu khoa hoc, ké ca d8i véi hoe vién sau
khi két thiic 430 tao tai Trung tim,

3, Py manh hop téc véi meng luéi cée trung thm khoa hoe dudi sy béo
try ciia UNESCO.

4. Quéng b rong réi ¢4 thu hit sy tham gia clla m{t s6 thimh vién hoic
thanh vién lién két ciia UNESCO vao céc hogt dng déo tgo vi nghién ciu cla
Trung tim.

Chuwomg V
W?ﬁﬂﬂﬂiﬂﬂﬁiﬂﬂ?&Tﬂ'ﬁNIﬂﬂ?ﬂiﬂﬂHﬂﬂEﬂﬁG

Diku 26, Muyc titu vi nguyén the trong céo hogt ddng tu vén chinh séch
v tuytn truyén cfing chimg

LH&:gmméuhi&mcgugd&ngvéuaiu&zn@nmﬂmah co
bén néi chung, Toén hoe néi riéng, trong sy phét frién Vin hée, Kinh t8, X3
héi. Khuyén khich, tao didu kign cho céc tii niing theo dudi con duimg nghién
uﬂﬂnggixmgkhcahqc.ﬁﬁpplﬁnhgm t Twgng ngudn nhén lye, ting
cuimg fiem ning nghién ctru va phét trién trong va ngodi khu vye;

2. Két néi cdc nha nghidn ci trong link e Toén hoe véi nhimg nhi
huﬂﬁnhuhmhsﬁch,nhuyﬁngiagiiu&uﬁdédﬁxuﬁl,mv phén bién céc
chil truong, chinh séch, dy &n phét trién ngudn nhén lye, dy 4n khoa hoc - cdng
ngh8, kinh té - %% hi c6 lién quan t6i Todn hoe.

Piku 27. Céc hinh thirc hogt dfng

1. Té chire, phéit hop th chitc véi cdc don vj, 6 chirc trong vi ngodi nude
céic hoat déng quang bé cho dai chiing vé todn hoc va khoa hoe co ban nhw cde
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nghyh&ikhmhqc.béigiﬁngdaichﬁn&nﬁnl&phﬁiduﬂngﬁinhgué,cﬁnw
kién khoa hoc v chuyén giao tri thitc v& Toén hoe, STEM, phét trién viin hoa
dqn,.u;cﬂngnhunhﬂnghna.tdﬁngkﬂcvémmhwthdnUrmﬂﬂﬂkh:‘:li
KUIOTIES

2. Td chﬁcuacﬁhmmvﬁmmhmﬁmlmhmmkhm hoe,
cfng nghé, cb lién quan;

3. Tur véin, phin bién cho ce sha hoach dinh chinh séch, chuyén gia gido
duc trong linh virc toén hoe khi o yéu cdu;

4. T chirc céo chuong trinh, dqéqnghi&lcﬁu,bﬁinghi,hﬁiﬂﬂﬂvﬁim;
thmgiacﬁan&cnhéﬂmhgn,nhuy&np‘uﬁungﬂngoﬂinu&n;cﬁnnhi
If khoa —cﬁngngh@#ﬁglﬁudumnﬁnnhﬁhu@:hﬂnhcﬂﬂhadchddé
xuft, tur ph.énhiﬁncécchﬁt:mﬁ,chinhsich,duﬁncﬁli&nqumdén
Todn hgc.

Chwong VI
A1 CHINH VA TAISAN

Pibu 28. Co ché tai chinh
l.ﬁungtﬂmlidﬂnvisa;nglﬁ#p cing 14p;

2. tﬂmmphépﬁépnhintﬁwﬂiintmqu&hi&,ﬁnscﬂn
céc cé nhén, chﬂamugvﬁngﬂﬁnu&:phﬁhqp?ﬁmwﬁéunﬂaTmngtﬁm
phit hgp véi qay{ﬁnhcai&?i&uHéulﬂmvéPhipluﬂhiﬂnh&nh;

3. Trung tim dugc phép sit dung céc ngudn tii chinh khic bao gbm: Von
mﬁumtﬁmcﬁdmmmmmmmmaim quy dinh; céc
uguﬁntﬁichinhhqpphﬁpkhﬂﬂmEﬂqu}fdiﬂhnﬁaphiphﬁt(n&eﬁ}.

Piku 29. N§i dung chi

Néi dung chi ciia Trung tim bao ghm:

1. Chi thu&ngmﬁnviuhiphunwchanﬁchugtdﬁngdmmav&hmt
amkhuahwmmﬁm{hmg&mmmmanm.mm];

2 Chi th chirc v tham dy hdi nghi, hoi thao, khoé hoc ngén ngéy;

E.Mﬁwngﬁﬂummﬁngthhhfhﬁcdﬁﬁinghihc&umm

t,ﬁhiﬁ%‘[ﬁé-%#w@ugmbavmmnmmmm@m

'5. Mua shon kg thibt bi, sira chita thi so;

6, Cﬁ&khﬂéﬁcﬁ:‘khin theo quy dinh ca phip luft.

ﬁ-—ii:!l SBTilsiu

1. Ti séh ctia Trung t&m bao ghm: Cac két qué dho tpo, hogt dong khoa
hge va cbng nghf, cdc trang thiét bj vA nhimg t&i san khéc duge s& hitw, sit
dyng v quén 1y theo quy dinh clia phép luft;

Fi-i. &
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2. Trung tAm xdy dng ké hoach hing niim va bo trf kinh phi h.;fhg; dé
dhn tu bd sung, doi mai trang thiét bi, béo duimg va sira chita co s vilt chat k§
thujt phye vy dao tao va nghién ciru Todn hoc;

3. Trung tm t& chirc kiém ké va thyc hign quan 1j tii sén theo quy dinh
hién hanh.,

Pitu 31. Quin Iy tai chinh va ti sin

1. Trung tim duge Nhi nudc chp ngan sich hoat dgng va duge giao
quan 1y, sir dyng tai <An nha nuée theo quy dinh cida phap uat

2. Trung tim thyc hién ché 40 k€ toén 41 voi don vi sy nghigp cong 18p;
thye hién ché 8§ dy todn va quyét toéin hang néim véi Vién Han lam vi thye
hién kifm toén dic lip theo quy dinh cia phép ludt;

3. Quy ché chi tidu ni bd cta Trung tam 13 cdn cir & co quan quén 1y
nhi nude theo dBi, gidm sit va 14 ciin cir d& Kho bac nhi nude noi giao dich
kiém sodt chi;

4. Trung tdm cé trach nhiém quin 1y, sit dyng tai sin duge giao theo
diing quy dinh cla phép luit;

5. Trung tim duge lip cac qu¥ theo quy dinh ciia phép ludt;

6. Trung thye hién nghfa vu 3 chinh déi véi Nhi nude theo quy dinh
ciia phép ludt {né:u cd).

Chuong VI
pIEU KHOAN THI HANH

Pitu 32. Diéu khodn thi hanh

1. Quy ché ndy cf 7 chuong, 32 dikn. Giam déc Trung tim cd trach
nhiém ¢y thz hoa cdc quy dinh cha Quy ché nay trong qui trinh trién khai céc
hoat ddng cta Trung tam;

2. Viée sita déi, bd sung Quy ché khi cin thiét do Gifim d6c Trung tém
4k nghi Vién truémg Vién Todn hoc trinh Chi tich Vién Han lim xem xét va
qu di'l].h..._




